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1 IMPORTANT — READ CAREFULLY

AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
3 WICHTIG — BITTE SORGFALTIG
LESEN UND FUR SPATERES NACH-
LESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN!

1 IMPORTANT—ALIREATTENTIVEMENT

ET A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE!

1 |[MPORTANTE — LEER DETENIDAMEN-

TE Y MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS!

d IMPORTANTE — LEGGERE ATTENTA-

MENTE E CONSERVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO!

i IMPORTANTE — LEIA CUIDADOSA-

MENTE E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA!

I BELANGRIIK — LEES ZORGVULDIG

EN BEWAR VOOR LATERE RAAD-
PLEGING!

3 VIGTIGT — LAS OMHYGGELIGT OG

GEM TIL SENERE BRUG!

3 TARKEAA — LUE HUOLELLISESTI JA

SAILYTA VASTAISUUDEN VARALLE!

VIKTIGT — LAS NOGGRANT OCH &

SPARA FOR FRAMTIDA BRUK!

VIKTIG — LES NOQYE OG OPPBEVAR E

FOR FREMTIDIG BRUK!

WAZNE — PRZECZYTA) UWAZNIE | &

ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC JAKO
ODNIESIENIE!

DULEZITE — POKYNY SI POZORNE E

PRECTETE A USCHOVEITE PRO
POZDEISI POUZITI!

DOLEZITE — PRED POUZITIM PRE- E

CITAITE POZORNE TENTO NAVOD
A USCHOVAITE HO PRE BUDUCU
POTREBU!

FONTOS — FIGYELMESEN OLVASSA E

EL ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHA-
SZNALAS ESETERE!

POMEMBNO — PRED UPORABO E

POZORNO PREBERITE NAVODILA IN
JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZA V
PRIHODNIE!

VAZNO — SACUVATI ZA SLU- &

CAJPOTREBE!




VAZNO — UPUTA SACUVATI ZA
KASNIA PITANJA! )
VAZNO — PROCITAITE PAZUIVO |
SACUVAITE ZA KASNIJE PODSECANIJE!
IMPORTANT — CITITI CU ATENTIE S|
PASTRATI ACEST DOCUMENT PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA!
BAMHO —3A4YYBAJTE O YMATCTBOTO
3A NMOBTOPHM MPALLAHSA!

BAMHO — MPOYETETE BHUMATE/THO
N 3AMA3ETE 3A 6bAELLN CITPABKHA!
SHMANTIKO — AIABATE MPOZEKTIKA
TIZ OAHTIEX KAl OYAA=TE TEZ TIATI
MMOPEI NA TIZ XPEIASTEITE 3TO
MEAAON!

ONEMLI — DIKKATLI BIR SEKILDE
OKUYUN VE ILERIDE BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN!

TAHTIS — LUGEGE HOOLIKALT JA
HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS KASU-
TAMISEKS! )
SVARIGI — PIRMS LIETOSANAS
UZMANIGI IZLASIET SO INSTRUKCIIU,
UN VELAK TO TURIET PA ROKAI, LA
BUTU KUR IESKATITIES!

SVARBU — ATIDZIAI PERSKAITY-
KITE IR SAUGOKITE, KAD VELIAU
GALETUMETE PASISKAITYTI!
BAKINBO - [HCTPYKUIO ChIA
36EPEITV  ANA  MAUBYTHbLOIO
BUKOPUCTAHHA!
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BAXKHO — MHCTPYRUUIKO CNEAYET

COXPAHUTb OJ1A BYOYLWETNO
NCMOJIb3OBAHWA!
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EN | WARNINGS

WARNING
» Assembly must take place by an adult person only.
» Do not use the product if any parts are broken or missing.

IMPORTANT INFORMATION

» Please check on a regular basis that the connecting elements, belt systems and
seams are properly functional.

» Care for, clean and check this product regularly.

» Do not use any aggressive cleaning agents.

» Clean the product with a domp cloth.

DE | WARNHINWEISE

WARNING
» Montage nur durch Erwachsene.

» Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschddigt sind oder
fehlen.

IMPORTANT INFORMATION

» Bitte Uberpriifen Sie die Funktionalitat von Verbindungselementen, Gurtsystemen
und Ndhten regelmdpig.

» Reinigen, pflegen und kontrollieren Sie dieses Produkt regelmdRig.

» Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel.

» Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten Lappen.

FR | AVERTISSEMENTS

ATTENTION
» Montage par des adultes uniquement.
» N'utilisez pas ce produit si des pieces sont endommageées ou perdues.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

» Veuillez vérifier a intervalles réguliers le fonctionnement des éléments de jonction,
des systémes de ceinture et des coutures.

» Nettoyez, entretenez et controlez ce produit & intervalles réguliers.

» Nutilisez pas de nettoyant corrosif.

» Nettoyez le produit avec un chiffon humide.

ES | PRECAUCIONES

ADVERTENCIA
» El montaje debe ser redlizado exclusivamente por adultos.
»No use el producto si los componentes estdn danados o perdidos.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

» Compruebe periddicamente que los elementos de unidn, los sistemas de cinturones
y las suturas funcionan perfectomente y estdn en perfecto estado.

» Limpie, cuide y compruebe periddicamente este producto.

» No utilizar ningun agente de limpieza agresivo.

» Limpie el producto con un pano himedo.

IT | AVVERTENZE

ATTENZIONE
» Montaggio solo da parte di adulti.
»Non utilizzare il prodotto in caso di pezzi danneggiati o perduti.

CURA E MANUTENZIONE

» Controllare regolarmente la funzionalitts di elementi di collegamento, sistema delle
cinghie e cuciture.

» Pulire, manutenere e controllare questo prodotto regolarmente.

» Non usare detergenti aggressivi.

» Pulire il prodotto con un panno umido.

PT | ADVERTENCIAS
ATENCAO

»Montage par des adultes uniqguement.
» Niutilisez pas ce produit si des pieces sont endommageées ou perdues.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

» Veuillez vérifier & intervalles réguliers le fonctionnement des éléments de jonction,
des systemes de ceinture et des coutures.

» Nettoyez, entretenez et contrblez ce produit a intervalles réguliers.

» Nutilisez pas de nettoyant corrosif.

» Nettoyez le produit avec un chiffon humide.




NL | PRECAUCIONES

WAARSCHUWING

» Assembleren mag alleen door volwassenen gebeuren.

» Gebruik dit produkt niet wanneer er onderdelen beschadigt of weg
zijn.

ZORG EN ONDERHOUD

» Gelieve de functiondliteit van verbindingselementen, veiligheidsgordels en naden
regelmatig te controleren.

» Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.

» Gebruik geen bijtende reinigingsmiddelen.
» Reinig het product met vochtige doek.

DA | ADVARSELSHENVISNINGER

ADVARSEL

» Montering kun af en voksen.

» Produktet md ikke benyttes, hvis enkelte eller flere of dets
enkeltelementer er beskadiget eller g&et tabt.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

» Kontroller regelmaessigt funktionaliteten aof forbindelseselementer, selesystemer og
som.

» Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.

» Anvend ingen kraftige rengeringsmidler.

» Rens produktet med en fugtig klud.

FI | VAROITUKSIA

VAROITUS

» Asennuksen saa suorittaa vain aikuiset.

»Ald kéytd tuotetta, jos rakennusosat ovat viallisia tai niitd on mennyt
hukkaan.

HOITO JA HUOLTO

» Tarkasta sédnndllisesti litososien, voiden ja saumojen kunto.
» Puhdista, hoida ja tarkasta tuote séiéinndllisesti.

» Al kdytd voimakkaita puhdistusaineita.

» Tuote puhdistetaan kostealla pyyhkeelld.

» Nettoyez le produit avec un chiffon humide.

SV | VARNINGSANVISNINGAR

VARNING

» Montering endast genom vuxna.

» Anvand inte produkten, om komponenterna dr skadade eller
forlorade.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

» Kontrollera regelbundet att forbindningsdetalier, bdltsystem och sdmmar fungerar.
» Rengdr, underhdll och kontrollera produkten regelbundet.

» Anvaind inga skarpa rengdringsmedel.

» Rengdr produkten med fuktig trasa.

NO | ADVARSLER

FORSIKTIG
» Montering kun av voksne.
» lkke bruk produktet nér komponenter er skadet eller mangler.

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

» Kontroller regelmessig at forbindelseselementene, beltesystemene og semmene
fungerer.

» Rengjering, pleie og kontroll av dette produktet md utferes regelmessig.

» lkke bruk aggressive rengjaringsmidler.

» Produktet rengjeres med en fuktig duk.

PL | WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZ

OSTRZEZENIE

» Drobne czesci, montazu mogg dokonywac wytgcznie osoby doroste.

» Nie uzywad produktu, jezeli ktdrys z elementdw jest uszkodzony lub
zostat zgubiony.

PIELEGNACIA | KONSERWACIA

» Prosimy regularnie sprawdzad dzictanie hamulcdw, két, blokad, elementéw
faczgcych, systemdw pasdw i szwdw.

» Ten produkt nalezy regularmie czyscic, konserwowad i kontrolowad.

» Nie uzywad ostrych srodkéw do czyszczenia.

» Produkt czysci¢ wilgotng sciereczka.




Cz | VYSTRAZNE POKYNY

UPOZORNENI

» Obsahuje drobné soucdsti, montdz sméji provddét pouze dospélé
osoby.

» Vrobek nepouziveite, jestlize jsou jeho casti poskozeny, &i ztraceny.

PECE A UDRZBA

» Pravideln& prosim zkontrolujte funkénost spojovacich prvkd, popruhovych systémd a
$va.

» Vyrobek pravidelné distéte, osetfujte a kontroluijte.

» NepouZivejte Zadné ostré Cistici prostiedky.

» Vyrobek Cistéte pouze vihkym hadfrikem.

SK | VYSTRAZNE POKYNY

UPOZORNENIE
»Montdz smu vykonat len dospelé osoby.
» Vyrobok nepouZivaite, ak su jeho casti poskodeng, ¢i stratené.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

» Pravidelne prosim skontrolujte funkénost spojovacich prvkov, popruhovych systémov
a Svikov.

» VWyrobok pravidelne Cistite, osetrujte a kontroluijte.

» Nepouzivaijte Ziadne ostré Cistiace prostriedky.

» Wrobok Cistite len vinkou handrou.

HU | FIGYELMEZTETESEK

FIGYELMEZTETES
» Aprd részek, az Gsszeszerelést csak felndtt végezheti.
»Ne haszndlja tovdbb a terméket, ha alkatrészei sériiltek vagy elvesztek.

APOLAS ES KARBANTARTAS

» Kérjlk, rendszeresen ellendrizze az 6sszekotd elemek, dvrendszerek és varrdsok
funkcionalitdsat.

» Rendszeresen tisztogassa, dpolja és ellendrizze a terméket.

» Ne haszndljon erds tisztitdszereket.

» A terméket nedves ruhdval tisztitsa.

SL | OPOZORILNA NAVODILA

OPOZORILO
» MontaZa dovoliena le odraslim.
» lzdelka ne uporabljojte, e so deli poskodovani ali izgublieni.

NEGA IN VZDRZEVANJE

» Prosimo, redno preverite delovanje povezovalnih elementov, sistema pasov in Sive.
» Ta izdelek redno Cistite, neguite in kontrolirajte.

» Ne uporabliajte mocnih istilnih sredstev.

» lzdelek distite z viaZno krpo.

HR | UPUTE UPOZORENIJA

UPOZORENIE

»MontaZa samo od strane odrasle osobe.

»Nemojte koristiti ovaj proizvod ako su njegovi dijelovi osteceni ili
izgubljeni.

NJEGA | ODRZAVANIE

» Molimo Vas redovito provieravajte funkcionalnost poveznih elemenata, remenih
sustava i Savoval.

» Redovito distite, njeguite i kontrolirajte ovaj proizvod.

» Ne koristite joka sredstva za ¢iséenje.

» Proizvod distite viaZznom krpom.

BS | UPOZORENJA

UPOZORENIE
»MontaZa samo od strane odrasle osobe.
» Ne koristite ovaj proizvod ako mu je neki dio ostecen ili izgublien.

NJEGA | ODRZAVANIE

» Provjerite redovito funkcionalnost spojnih elemenata, kajSnog sistema i krojo.
» Redovno distite, njeguite i kontrolirajte ovaj proizvod.

» Nemojte koristiti joka sredstva za ciscenje.

» Proizvod distite viaznom krpom.




SR | UPUTSTVA UPOZORENIJA

UPOZORENIE
»MontaZa saomo od strane odrasle osobe.
» Ne koristite ovaj proizvod ako mu je neki deo ostecen ili izgubljen.

NEGA | ODRZAVANIE

» Molimo Vas redovno proveravajte funkcionalnost poveznih elemenata, pojasnin
sistema i Savova.

» Redovno distite, negujte i kontroliSite ovaj proizvod.

» Ne koristite joka sredstva za ¢iséenje.

» Proizvod distite viaZznom krpom.

RO | INDICATII DE AVERTIZARE

ATENTIE

»Montarea se va face numai de cdtre adulti.

»Nu utilizati produsul, docd unele componente sunt deteriorate sau au
fost pierdute.

CURATAREA S| INTRETINEREA

» V& rugdm s& verificati in mod regulat functionalitatea elementelor de legdturd, a
sistemelor de centurd si a cusdturilor.

» Curdtati, ingrijiti si controlati acest produs in mod regulat.

» Nu utilizati substante de curdtare agresive.

» Curdtati produsul cu o lavetd umeda.

MK | YIMNATCTBA 3A ONOMEHA

NPEAYNPEAYBAHE

» MOHTayKaTa Aa ce HanpaBW UCKIY4YMBO Of, CTPaHa Ha BO3PaceH.

» HemojTe Aa ro KopUcTUTe NPOM3BOAOT, KO HEKOj HErOB A/ € OLLTETEH
NN U3rybeH.

HETA Y1 OOP}KYBAHE

» Be Monvme peioBHO NpoBepyBajTe ja GYHKLMOHAMIHOCTA Ha CNIOjJHUTE eeMeHTH,
CMCTEMOT Ha

» PEMEHW U LLIABOBHUTE.

» PenoBHO YnCTeTe, HEeryBajTe 1 KOHTPOMPA]Te o OBOj MPOM3BOA,

» He ynoTpebyBajTe cuaHW CpeacTsa 3a YMCTeHE.

» [POW3BOLOT YMCTETE O CO BNaXKHa Kpna

BG | NPEAYNPEOAUTE/NIHU YKASAHUA

BHUMAHMUE
» MOHTaX Camo OT Bb3PacTHW.
» He 13non3BaiiTe NpoayKTa, ako YacTu OT HEro Ca NMOBPEAEHN UV IUMCBAT.

NoAAPBHHKKA U TEXHUYECKO OBC/TYXKBAHE

» [poBepsBaiiTe PeaoBHO rOAHOCTTa HA CBbP3BALLUTE €/1IEMEHTU, CUCTEMITE OT KOaHM U
LwieBoBeTe.

» [1oUMCTBalTE, NOALbPMKANTE 1 KOHTPONMPATE PEAOBHO HACTOALLMA MPOAIYKT.

» He 13non3BaliTe arpecBHM NOYMCTBALLM NPEnapaTu.

» [104MCTBalTE NPOAYKTA C BNakeH napLias.

EL | MPOEIAOMOIHTIKEZ YNOAEIZEIZ

NPOZOXH

» H OUVAPUOAGYNOT) TOUG ETUTPETIETAL IOVO QO EVAAIKEC,

» M XPNOLLOTIOLELTE QUTO TO TIPOIGV ATV ECONTAOTA TOU TIapouaialouy karola BAGBN A
Aetrouv.

NEPINOIHZH KAI 3YNTHPHZH

» EAEYXETE TAKTIKA TN AELTOUPYIKOTNTA TWV CUVEETIKWY OTOKEIWY, CUCTNHATWY TIPOCOEONG
Kkat padwv.

» KaBapileTe, TepUTOLEIOTE KOl EAEYXETE TO TIOPOV TTPOLOV TAKTIKA.

» MnVv XpNOWOTIOLELTE LloXUPA KABAPLOTIKA.

» KaBaplileTe To poldv e Eva ypo TIai.

TR | IKAZ BILGILERI

UYARI
» Montaji sadece yetiskinler tarafindan yapimal.
» Pargalan hasarl ya da kayip oldugu durumlarda Griint kullanmaryin.

KORUYUCU BAKIM VE TEMIZLIK

» Litfen baglanti elemanlannin, kemer sistemlerinin ve dikislerin fonksiyonunu diizenli
olarak kontrol ediniz.

» Bu Urlint dlzenli olarak temizleyiniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.

» Herhangi asin asitli temizlik deterjanlan kullanmayiniz.

» Urlinl nemli bir bezle temizleyiniz.




ET | OHUINFO

HOIATUS
» Pisidetailid, montaoZi tuleb teostada ainult koos
lapsevanemaga / tdiskasvanuga.
» Arge kasutage toodet, kui selle osad on katki voi kaduma IGinud.

HOOLDAMINE JA KORRASHOID

» Kontrollige regulaarselt Ghenduselementide, turvarihmade ja dmbluste korrasolekut.
» Toodet on vaja korrapdraselt puhastada, hooldada ja kontrollida.

» Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

» Puhastage toodet niiske lapiga.

Lv | BRIDINAJUMA NORADES

BRIDINAJUMS
»Mazas detalas, montaza tikai kopad ar pieauguso.
» Neizmantot izstradajumu, ja ta dalas ir bojatas vai nozaudetas.

KOPSANA UN APKOPE

» Ldzu reguldri parbaudiet savienojoso elementu, drosibas jostu sistemu, Suvju
funkcionalitati.

» Regulari tiriet, kopiet un parbaudiet So izstradajumu.

» Neizmantojiet asus tiriSanas lidzeklus.

» Produktu tira ar mitru dranu.

LT | JSPEJAMOSIOS NUORODOS

ISPEJIMAS

» Surinkti galima tik kartu su suaugusiuoju.
» Nenaudokite produkto, jei jo dalys yra pazeistos arba jy néra.

PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

» Prasom reguliariai tikrinti jungiomujy elementy, saugos dirzy sistemy ir sidliy
funkcionavima.

» § produktq reguliariai valykite, prizitrékite ir tikrinkite.

» Nenaudokite jokiy stipriy valymo priemoniy.

» Valykite gaminj drégna Sluoste.

UK | MONEPEAMXYIOYI BKA3IBKU

YBATA

» MIOHTa [103BONAETHCA BUKOHYBATU /IWILLIE IOPOC/IM.

» He KopuCTyitTecs NpoayKToMm, AKLLO MOro KOMMOHEHTU NOLWKOAYKEHi abo
3aryoneHi.

Aormaa | ObC/TIYTOBYBAHHA

» Byaib nacka, perynapHo NepesipsaiTe Aito 3€AHYHOUMX eNEeMEHTIB, CUCTEMM PEMEHIB Ta
AKICTb LUBIB.

» PerynspHo o4nLLIanTe, I0MAAaNTe Ta KOHTPO/IHOMTE Liei BUPID.

» He 3acTocoByiTe CUIBHO AJFOUMX YNCTAUMX 3aCObiB.

» OunLLaiTe BUPIO BOSIOMOH TKAHWHOIO.

KA | godsazmmboengdgemo 30000010900

3onMmnbomgyds

» 053MBEXOS FBMMME YBMMULONL Bng.

» By 3o9mMnygbyd0 AxBENMBAEL, 07 3ol BHneMad0 I3MENMN 8B SBNSBYdNEMN
5d3L.

9m3amy 603mfo 53mG300

» d0bM30 3ods3M{HAM?, Snls 071 s gosddnls geMmgdgb&adn, Jodmnls LnbiEds
05 B339Myd0 Ahymodmdo.

» U 60300 LagnMmaaL MaaymMsmMYM §3BLL, M3l s 3MBEMMNU.

» 5 godmnygbmon 853037 803H30bc0 bazmngfgdgodn.

» 1308-058000L LBl RMO390MSE 353MNYx6]0 658nsbn Gngnm.

RU | MPEAYNPEXAAIOLLMNE YKASAHUA

BHUMAHMUE
» MOHTaX paspeLlaeTca BbINOIHATb TO/IbKO B3POC/IbIM.
» He nonb3yitech NpoyKTOM, €C/M €70 KOMMOHEHTbI MOBPEXAEHb! UN

yTEPAHbI.
yXo4 1 O6CNNYXKUBAHUE

» [NoXKanyicTa, perynspHO NpoBepsiiTe AECTBME COBAMHSAIOLLMX SIEMEHTOB, CUCTEMbI
PEeMHel 1 Ka4eCTBO LIBOB.

» PerynspHo Npon3BoamTe OUMCTKY, YXO4, M KOHTPO/b M3AEA.

» He nprmeHsaiTe cuibHO AEMCTBYHOLLMX YACTALLIMX CPeACTs.

» OunLLIaMTe U3aeMe BAaKHOM TKaHbHO.
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hauck

est. 1923

hauck GmbH & Co. KG
Frohnlacher Str. 8
96242 Sonnefeld
Germany

phone: +49(0) 9562 986-0
fax:  +49(0) 9562 6272
mail:  info@hauck.de
web:  www.hauck.de
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hauck UK Ltd

Ash Road South

Wrexham Industrial Estate
Wrexham, LLI3 9UG, UK

phone: +44(0) 1978 664362
fax:  +44(0) 1978 661056
mail:  info@hauckuk.com



